
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

A ^ B

Homologation N°

A"5  5 9 8

Groupe
Group
i ' h - r

J A -  18 9 

jAF%5aal 9 9 8 ^  I l f j  3 üH

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from ,01 FEV,

A S I A  Z O N E  O N L Y

A) Voiture vue de 3/4 avant
Car seen from 3/4 front / 7n>|-3/4;^)fMA.’S $ ^ ± f ^

B) Voiture vue de 3/4 arrière 
Car seen from 3/4 rear /

1. GENERALITES / G E N E R A L g

FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.

101. Constructeur 
Manufacturer

102. Dénominatlon(s) commerciale(s) • Modèle et type 
Commercial name(s) - Model and type

103. Cylindrée
Cylinder capacity 1597.2 cm

SUBARU IMPREZA SEDAN 1.6 FF ■ GC3

XXXXX X XXXX = XXXXX
Cylindrée corrigée 
Corrected cylinder capacity

104. Mode de construction 
Type of car construction

a) Mode : 
Type: 
3 ^ - .

1 1 séparée ^  monocoque
separated unitary construction

t/37ÿ

b) Matériau du cfiâssis /  coque 
Material of chassis / bodyshell

STEEL

105. Nombre de volumes 
Number of volumes

106. Nombre de places 
Number of places
i t s  5

) HA -1997

FEDERATION INTERNATIQIS
D Ç I - . - J

8. place dfl lT (i|ic o W 7 5 0 0 8  Paris 

^ bis, rue 75008 Ran*



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode!
Vt a GC3

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT / , S M

Homologation N°

A - 5  9 B
jAFi^jgs^ J A - 1 8 9

202. Longueur hors tout 
Overall length

435Q mm +/-1

203. Largeur hors-tout 
Overall width

Endroit de mesure 
Where measured

159Q mm +/-1

BODY OF THE FRONT AXLE CENTER

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
Wheelbase 
* - f - K  -X 2.520 mm +/-1%

a) A la hauteur de l’axe avant 
At front axle

1690

b) A la hauteur de l'axe arrière 
At rear axle

0 1690

mm +/-1 %

mm +/-1

209. Porte-à-faux 
Overhang
i - t \ ’ -K/H’

a) Avant 
Front

890

b) Arrière
Rear

mm +/-1 % 940 mm +/-1 %

210. Distance “G" (volant - parol de séparation arrière) 
Distance "G" (steering wheel - rear bulkhead)

"G“ (XTr'J>r*-(-»-')7A'WA7K) 1600 mm

) FIA -1997
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Marque
Make

FUJI

Homologation N°
Modèle
Model
tT  *  f î C 3 A - 5  5 9 8

J A F l> lg 8 ^  J A -  1 8  9

3. MOTEUR / ENGINE /I>y >

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine
I>y X O f iH t lô l t

(En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnelle) 
(In case of rotative engine, see Art. 335 on additional form) 
( o - f j - iy y >(Dm û. M shW ît M 335Jïm m

FRONT.FLAT.INCLINATION(R/U : 0° VERTICAL ANGLE: 7° 15 '

303. Cycle 
Cycle
tfÿ» 4 (0TT0)

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profii gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

Suralimentation L—1 oui S  non
Supercharging yes no

ü lâ

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors

) FIA -1997

xxxxx

(En cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(In case of supercharging, see Art. 334 on additional form) 
(ü â ^co i^û , JÊM l9x^m 3349i0m

fed er atio n  INTERNATIONALE
DEL'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ;

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode!
tT » G C 3

HomoloQation N°

A - 5  5 9 8

305. Nombre et disposition des cylindres
Number and layout ot cylinders v W  H O R IZ O N T A L L Y ,4

306. Mode de refroidissement 
Type of cooling

J A F l^ Ig S ^  J A - 1 8 9

307. Cylindrée
Cylinder capacity §vW $8l

U Û U ID

a) Unitaire
Unitary 1 399.3 cm-*

b) Totale
Total 1597.2 cm’’

c) Totale max. Autorisée
Max. total allowed 1 5 9 9 .7  cm®

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N / 9'

312. Matériau du bloc-cylindre
Cylinder block material y')>f‘ - f  A L U M IN U M  A L L O Y

313. Chemises:
Sleeves : 7'J-7’ :

a) 1X1 oui 1 1 non c) n  humides ^  sèches
yes no ^ wet S ic dry ft iC

314. Alésage 
Bore 7 87.9 mm

316. Course
Stroke 65.8 mm

315. Alésage maximum autorisé
Maximum bore allowed 8 7 .9 7  

7 g
mm

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N / 9’ ^-7'

318. Bielle: a) Matériau
Connecting rod : n 9 H > y  DyL Material WH S T E E L

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets)
interior diameter of the big end (without shell bearings) f  vUl/V  r tg (V  7iJ> '̂ < ) 55J) nim

b) Type de la tête de bielle
Big end type f  yn>h' S E P A R A T E

d) Longueur entre axes

Length between the axes n/tJ^i-’ c D fiÿ  135.3

319. Vilebrequin
Crankshaft 97>9'/i7h

+/-0.1 mm

a) Type de construction 
Type of manufacture

b) Matériau
Material S IE E L

c) 1 1 coulé IX) forgé
cast îÇjê forged iSiê

e) Type de paliers
Type of bearings V 7'J> ‘̂ P LA IN

g) Matériau des chapeaux de paliers
Bearing caps material V 7 ')» ' 1t77’ CDtiM X X X X X

e) Poids minimum
Minimum weight D tS f i f i  554

INTEGRAL

d) Nombre de paliers
Number of bearings V 7 ')» ' (DÎS: 5

Diamètre des paliers
Diameter of bearings V 7 ')» ' CD^g 64.0

h) Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

8 .400

mm

320. Volant moteur :
Flywheel : 77- f t i - i  :

a) Matériau 
Material WH

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight with starter ring
')>9' 1’

®F/A -1997

Boîte manuelle /  Manual gearbox Boîte automatique / Automatic gearbox

gAST-IRQN S IE E L

Z*2ÛQ g aSÛQ g

FEDERATION INTERNATIONALE

utilisable uniquement avec boîte de 
vitesses automatique 

Only usable with an automatic gearbox 
i - y 7f i 9V n ‘ 7 9 X 0 ^^0 7 :^

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs:

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris



321. Culasse: a) Nombre
Cylinderhead : : Number &  2

b) Matériau 
Material t iM

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale 
Angle between intake valve and vertical I/t-J /V  H7' 15°

f) Angle entre soupape d'échappement et la verticale
Angle between exhaust valve and vertical X t'/ -XhA' )t7’ 15°

Homologation N°

Marque Modèle
Make Model A - 5  5 9 8FUJI t f  * GC3

JAFiifôS^ J A- 1 8 9

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber iKtÆl

F

323. Alimentation par carburateur : 
Fuel feed by carburettor : 1t7*

b) Type
Type®^ XXXXX

a) Nombre de carburateurs
Number of carburettors 4t7’ - COÎic XXXXX

c) Marque et modèle
Make and model XXXXX

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor 1 tt7 ‘ k? - 0 XXXXX

e) Diamètre mciximum de la sortie de gaz du carburateur
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port 1t7’ k?-iljPc7)M;*CI*ïS XXXXX

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diameter of the venturi at the narrowest point V >f I'J - f ï  XXXXX

mm

+/- 0.25 mm

H) Carburateur(s)
Carburettor(s) 1t7' k^-

© FIA -1997

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paric



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode!
t f  » GC3 A - 5  5 9 6

324. Alimentation par Injection : a) Marque
Fuel feed by Injection : Make HITACHI

jA F i> ig g ^  J A - 1 8 9
b) Modèle

Model lë S  D-JETRONIC

c) Mode de dosage du carburant : 1 1 mécanique ^  électronique 1 1 hydraulique
Kind of fuel measurement : mechanical electronic hydraulic

j f t J E E S

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location XD7HfSAcll7HI-' A' (n\'A->)T^ - f /  50.0

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets /X' 4

f) Position des injecteurs 
Position of injectors /X' XcDfâH

+/- 0.25 mm

f1) IXI  Collecteur 1 1 Culasse
Manifold Cyllnderhead
7Z*-*K

g) Capteurs du système d'injection
Sensors of injection system if iS tS S c o t/f -  ___

AIR PRESSURE SENSOR 

CRANKSHAFT SENSOR

■WATER TEMPERATURE SENSOR , 

-Qz-SENSQR . THROTTLE SENSOR

AIR TEMPERATURE SENSOR

h) Actionneurs du système d'injection
Actuators of injection system ___

INJECTOR -ELECTRONIC CONTROL UNIT . PRESSURE REGULATOR . ISC VALVE

H) Système d'injection
Injection system PSWKBS

i

) FIA -1997
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Homoloaation N°
Marque
Make
è t t «  FUJI

Modèle
Model
tT » G C 3

A - 5  5 9 8

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS

Engine control module (ECM) or engine and Transmission con
trol module (ECM/TCM)
Ignition coil 
Ignitor
Crankstiaft p>osition sensor 
Ttirottle position sensor 
Fuel injectors 
Pressure regulator 
Engine coolant temperature sensor 
Pressure sensor 
Intake air temperature sensor 
Power steering pressure switch 
Idle air control solenoid valve 
Purge control solenoid valve 
Fuel pump
PCV valve 
Air cleaner 
Canister 
Main relay 
Fuel pump relay 
Fuel filter

Radiator fan 
Radiator fan relay 
Knock sensor 
A/C compressor
Inhibitor switch (AT vehicle only)
Neutral position switch (MT vehicle only)
CHECK ENGINE malfunction indicator lamp (MIL) 
Tachometer 

®  A/C relay 
®  A/C control module 

Ignition switch 
Vehicle speed sensor 2 
Data link connector 
Power steering fluid pressure switch 
Two way valve 
Oxygen sensor 
Front catalytic converter *t 
Rear catalytic converter * 1, ‘ 2

®  CO resister (General spec, vehicles only) 
*1: Except General spec, vehicles 
2: Except Australia spec, vehicles

© ©

©

e> F IA -1997
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode!
t f ’ % GC3

Homdoqation N

■A-5 5 9 8

325. Arbre à cames : 
Camshaft : jlliÿt?!' ;

a) Nombre 
Number 2

JAFl>lgS^ J A - 1 8 9
b) Emplacement

Location f i s  SINGLE OVER HEAD CAM(SOHC)

c) Système d'entraînement
Drive system BELT

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft

(D< 7'M" <D  ̂ 3
f) Système de commande de soupapes

Type of valve operation A’ ROCKER ARM

327. Admission : 
Intake :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold ALUMINUM ALLOY

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder 
V/)/9' (Dik

d) Diamètre maximum de soupape 
Metximum diameter of the valve 
A' )t7' (D&±m 32.7 mm

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide
i ' Ü ' f t i s m ' l> r  XfLm. 6 if l +0/-0.2 mm

f) Longueur de soupape 
Valve length
A '» 7 'ro s è  101.0 +/-1.5 mm

g) Type des ressorts de soupape 
Type de valve springs 
A' *7’ 77‘ ')>!!' COIL

328. Echappement : 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold O W S  STEEL

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internal dimensions of manifold exit

46.0

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) Diamètre maximum de soupape 
Mciximum diameter of the valve
A' »7’ 28.2 mm

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide 
i 'fK (4 f iro A '» 7 ’ Xfl>m s j i +0/-0.2 mm

g) Longueur de soupape 
Valve length 
A'»7' COêè 1Q 1.2 +/-1.5 mm

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs
A' 77' '»!>' COIL

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold ®^7;*-)H -'

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

F/A -rS97

^tUtRATION INTERNATIOl\iALt 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Psrk



Homologation N°
Marque
Make

ELyi

Modèle
Model
t f  » GC3 A - 5  5 9 8

J A F l^ Ig S ^  J A - 1 8 9

Dessins des orifices du moteur - toiérances sur ies dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - toierances on dimensions ; -2%, +4% 

________________  l'y'/ : -2%, +4%

A
D
M
I
S
S
I

O

N

i) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side /  / ) 'y /  , Tiÿ-JH-'

I
N
T
A
K
E

»

il) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side /  T il-fH '* , ÿ'J>ÿ'

) FIA -1997

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 Ws, rue Boissy d'Anglas, 75008 Parie



Marque
Make

FUJI

Homologation N°
Modèle
Model
tf' % GC3 A - 5  5 9 8

jAFî ag-s# J A- 18 9

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4% 

__________________I>y : -2%, +4%

Culasse, face collecteur / Cyiinderhead, manifold side /  , Tzÿ-ll-F'

E
c
H
A
P
P
E
M
E
M
E
N
T

IV) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cyiinderhead side /  -A'yh'

E
X
H
A
U
S
T

- f i

) FM -^997
10

*-tU£RAT/ON INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
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Marque
Make

EUJJ

Modèle
Model
i r *  GC3 [

J o ^ o g a t iO T ^

A - 5  5 P  8

JA-189

330. Système d'allumage ;
Ignition system :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder 
V/T/f -^fzO<07‘ 7)‘ <D&

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors

xxxxx

333. Système de lubrification : 
Lubrication system :
in f f S B :

a) Type
Type

WET SUMP

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps

>r © g : 1

(D F IA -1997
11
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DE L'AUTOMOBILE
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode!
t f  » GC3

Jjomologation N°

J A - 189

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT /

401. Réservoir: a) Nombre
Fuel tank : Number ë: 1

b) Emplacement
Location I4E UN DER THE REAR FLOOR

c) Matériau
Material STEEL

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPMENT /

501. Batteries: a) Nombre
Batteries : K jf 'J -  Number ë: 1

b) Tension
Tension 12 volts

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN /

601. Roues motrices : 
Driven wheels :

602. Embrayage : 
Clutch : i i v f

avant
front

SÛ

M  oui r~l non arrière 1 1 oui [>^ non
yes no rear

»
yes no

m

b) Système de commande
Control system M E C H A N IC A L

a) Emplacement 
Location

603. Boîte de vitesses : 
Gearbox :T  T*’

b) Marque "manuelle" 
“Manual" make

FUJI

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control

©FM -1997

c) Nombre de disques 
Nomber of plates 1
f  m ( r > ^

c) Marque "automatique" 
"Automatic" make

FUJI

12

f£D£RATIOI\l INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs;

8 bis, rue Boissy d'Anplas, 75008 Psn>



Marque
Make

FU JI

e) Rapports 
Ratios f  7 tt

Modèle
Mode!
t f ’ * GC3

Ma
Manu

Nombre de dents 
Number of teeth ( ië t

nuelle 
al I - jU

Rapport 
Ratio tfc

Cons
tant

Syn
chro

1 39/11 3.545 — X

2 38/18 2.111 — X

3 42/29 1.448 — X

4 37/34 1.088 X

5 33/40 0.825 — X

6 ---- ----- —

AR /R  
'JA' -X 41/12 3.416 — —

Constante
Constant ---- ------ . . . —

A - 5  5 9 8

jAFi>igs^ J A - 1 8 9

Automat 
Automatic f

Nombre de dents 
Number of teeth ®Sc

que
- K f 7)

Rapport 
Ratio tfc

Syn
chro

1 1+75/42 2.785 ...

2 75/33+75/42+1

75/33+1

1.545

3 ----- 1.000

4 (75/33)/(75/33+1) 0.694

5 -----

A R /R  
'JA’ -X 75/33 2.272 —

f) Grille de vitesses 

Gear change gate

MANUAL

g) Type de lubrification
Type of lubrication SPLASHING

AU

2
* T
^ A T I C

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage
Gearbox casing and clutch bell housing t*' t i i i W /  W

MANUAL

© FiA -1997

AUTOMATIC

n o i R A m  m c n m m A L t

a r j

'Pfa^ clG la Concorde. 75008 Paris
8 hie



Homoloqation N°

Marque
Make

ELUl

604. Boîte de transfert / Différentiel central : 
Transfer b o x /Central differential ;

g ) Système de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

xxxxx

Modèle
Model
t f ’ % GC3

a) Rapports
Ratios XXXXX

b) Nombre de dents
Number of teeth XXXXX

JA-189

d) Type de différentiel central 
Type of central differential 
t > ÿ - f XXXXX

Couple final Avant / Front / iû Arrière / rear / Vk
Final drive m ‘

Type de couple final
Type of final drive HYPOID XXXXX7Tmy n r
Rapport
Ratio+'7Jt 3.900 xxxxx
Nombre de dents
Number of teeth 39/10 xxxxx
Type de lubrification
Type of lubrication

SPLASHING xxxxx

Arbres : a) Type des arbres longitudinaux
Shafts : 5't7F : Type of longitudinal shafts

XXXXX
b) Matériau des arbres longitudinaux 

Material of longitudinal shafts 
7‘ dV  7-/t7K0ïïM

c) Type des demi-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts
y n r

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts 
K7f7’ yt7KD«H STEEL

XXXXX

SHAFT WITH BELL JOINT AND DOUBLE OFFSET JOINT

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) / KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) / fêl^Sl):

XXXXX

htDËRATION INTERNATIONALl: 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

B bis, rue Boissy d'Anqlas 75008 Pane
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Homoloaation N°
Marque Modèle
Make Model

ELLll ÎT»  GC3

7. SUSPENSION / SUSPENSION /  t K  » 3 >

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs 
3-f*xr <M'

703. Ressorts à lames 
Leaf springs 
'J-7X7* i)>f’

704. Barres de torsion 
Torsion bars

Avant / Front / (3

INDEPENDENT/MCPHERSON

705. Autre type de suspension : 
Other type of suspension ;

>ÿ3>

IXI oui r~l non
yes no M

l~ ] oui IXI non
yes W no M

i~ i oui M  non
yes W no M

Uo/r description sur fiche additionnelie 
See description on additional form

A - 5  5 9 8
jAF2>ig#^ J A- 18 9

Arrière / Rear / i

INDEPENDENT/MCPHERSON

1X3 oui f~~l non
yes W no S

1 1 oui iXl non
yes W no

CD oui IX  non
yes ^ no SS

Amortisseurs :
Shock absorbers : /îjîT y ’ 7 - a ’  -

Avant / Front / S3 Arrière /  Rear / S

Nombre par roue
Number per wheel 1 1
1*f-AS0cDSc
Type
Type TELESCOPIC TELESCOPIC
Principe de fonctionnement
Principle of operation
f T i i w d a HYDRAULIC HYDRAULIC

T) Train avant complet déposé
Comolete dismounted front axle ®  0 ^  L-fc7D>|-777)f—^

) FIA -1997

U) Train arrière complet déposé
Complete dismounted rear axle ®  0 9yLft')779U —^

15

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

R bis. rue Boissv d'Anqlas 75008 PaHs



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode!
i f ’ P GC3 A - 5  5 9 8

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR / Æ frfê S
jA F 'à iz m  J A- 18 9

801. Roues : Avant / Front / 9îf Arrière / Rear / g
Wheels :

a) Diamètre
Diameter 'J ig 14 " /356 mm 14 * / 356 mm

803. Freins :
Brakes : 7’ l '- t

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders

-(Dik
c) Servo-frein 

Servo brakes 
f - * '  ÿ7 fi

a) Système de freinage
Braking system 7 - DUAL CIRCUIT HYDRAULIC BRAKE SYSTEM

b1) Alésages
Bores 23.8 mm / 23.8 mm
*'7
Marque et type
Make and type JIDOSYAKIKI.VACUUM

TANDEM

IXI oui 1 1 non
yes ^ no SR

c l)

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator 
7’ I'- t l'T  ik-7-

(XI oui n  non d1) Emplacement
yes no Location

ENGINE COMPARTMENT

Avant / Front / Arrière / Rear / g

e) Nombre de cylindres par roue
Number of cylinders per wheel 1 1-Sc

e1) Alésage

f)
Bore t' 1 57.2 mm 17.46 mm
Freins à tambours 
Drum brakes 
V ihT

f1) Diamètre Intérieur 
Internal diameter r t g XXXXX +/-1.5 mm 228.6 +/-1.5 mm

f2) Nombre de garnitures par roue xxxxxNumber of linings per wheel 2
f3) Longueur développée des

garnitures XXXXX +/-1.5 mm 218.8 +/-1.6 mm
Developed length of linings
•/l-COêè

f4) Largeur des garnitures
Width of linings XXXXX +/-1 mm 35 +/-1 mm
ÿi-CDèi

g) Freins à disques 
Disc brakes f '  1777' k-4

g i) Nombre de plaquettes par roue 2 XXXXXNumber of pads per wheel tm

g2) Nombre d'étriers par roue xxxxxNumber of calipers per weel 1

g3) Matériau des étriers xxxxxCaliper material +t'JA--wWK CAST IRON

g4) Epaisseur du disque neuf
Thickness of new disc 24 +/-1 mm x x x x x  +/-1 mm

g5) Diamètre extérieur du disque
External diameter of the disc
f  mcokym 260 +/-1.5 mm x x x x x  +/-1.5 mm

g6) Diamètre extérieur de frottement
des plaquettes
External diameter of pads' /  J  
Rubbing surface

256.4 +/-1.5 mm XXXXX +/-1.5 mm

fEDERATI INTERNATIONALE---- - - - - - - - - - - - - -- - -----------A’ 7h')^«5ffi(D71-g /O ,^

16
) FIA -1997

DE L'AUTOMOBILE
8. place de la Concorde, 75008 Paris

Services Administratifs ;
8 bis. rue Boissy d'AnpIas, 75008 Piric



Marque
Make

FUJI

g7) Diamètre Intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface 
A’ 7l-’

g8) Longueur fiors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads 
A' 7l-' roèfi 

g9) Disques ventilés
Ventilated discs a' > fl'-T7f f  rX?

Modèle
Model
i f  A GC3

h) Frein de stationnement ;
Parking brake : A* - 4 » '  f  ;

h2) Emplacement de la commande 
Location of lever 
kA' -oam

CENTRAL TUNNEL

Avant / Front / É5

166.7 +/-1.5 mm 

112.4 + /-1.5 mm

1X1 oui n  non
yes W no Is

h1) Système de commande
Control system CABLE

Homolooation N°

A - 5  5 9 8
JAFL^jgS^ J A- 1 8 9

Arrière / Rear / i

XXXXX + /-1.5 mm 

XXXXX + /-1.5 mm

r~l oui IXI non
yes ^ no IS

h3) Effet sur roues 
On which wheels

r~l Avant 1X1 Arriére
Front BÏ Rear 'té

V) Frein avant
Front brake 7 d > |-7 '

W) Frein arriére
Rear brake 'J77'k-+

804. Direction ;
Steering : X fJ fy f

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted 
A‘

Type
Type

F IA -1997

Avant / Front / <5

RACK&PINION

iX l oui 1 1 non
yes W no M

HYDRAULIC

17

Arrière / Rear /1

[~1 oui M  non
yes W no M

X X X X

fS D E R A T IO N  IN TER N A TIO N A LE  
DBL'AUTOMOBILE

•P'ace de la Concorde, 76008 Paris
Services Admimstrat/fs-

80ISSV dAnolas 75ong



Marque
Make

EUJl

9. CARR O SSERIE/BODYW ORK/ M

Modèle
Mode!
i f  % GC3 G: Homologation N°

A - 5  5 9 8

901. Intérieur; a) Ventilation IXI oui 1 1 non b) Chauffage [XJ oui n  non
Interior : : Ventilation 1$^ yes W no SS Heating t-7 - yes W no M

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof 
i f  ÿ3tW>»-7

1 1 oui 1X1 non
yes W no SS

f1) Type 
Type
mf: LIFTING&SLIDING

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows

X) Tableau de bord
Dashboard f  v A t' ■ K

f2) Système de commande

1

Control system
ELECTRICAL

Avant / Front / AÜ Arrière /  Rear / f t

ELECTRICAL ELECTRICAL

Y) Toit ouvrant
Sunroof f>lt-7

xxxxx

) F IA -1997
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Homoloqation N°
Marque
Make
âîl:45 FUJI

Modèle
Model
tf" * GC3 A “ 5 5 9 8

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION /

803. BRAKES

b1) Bores 25.4mm / 25.4mm with ABS system

605. FINAL DRIVE OF GEAR-BOX (AUTOMATIC GEARBOX ETC.)

RATIO : 4.444
NUMBER OF TEETH ; 4 0 / 9

©F/A -1997
20
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Marque
Make

FUJI

902. Extérieur :
Exterior : ;

Modèle
Modei
t f *  GC3

a) Nombre de portes

Number of doors F 7(7385: ^

Homologation N°

A - 5  5 9 8 n

b) Hayon
Taiigate f - i ï  -I-

n  oui K  non
yes W no SI

c) Matériau des portières 
Door materiai F 7(DWS

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material 
70'At'

Avant / Front / S9 Arrière / Rear / f t

STEEL STEEL

STEEL

f) Matériau de ia carrosserie
Bodywork materiai STEEL

h) Matériau de iunette arrière 
Rear window materiai
m rA - (D^n s a f e t y  g la s s

e) Matériau du capot arrière / hayon 
Rear bonnet / taiigate materiai
m 'A A /f A Ï  STEEL

i) Matériau des giaces de custode 
Rear quarter window material
Wi-f-orA' (D^n xxxxx

k) Matériau des vitres latérales
Side window material H-fF O-OF <7)WH

i) Matériau du pare-choc
Materiai of bumper A' >A’ - <7)WH

Avant /  Front / SÎ Arrière / Rear / f t

POLYPROPYLENE & 

STEEL SUPPORT

Xlil) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYNTHETIC PARTS OF THE BODY / SSJ :

 ̂̂  I n jj j i

I ^

K O E R A W H  INTERMT/OW Lt
DEL'AUTOMOBILE

a,plac8<te te Concui(l6,,  /W Ü 8  Paris
S®'V'ces Administratifs- 

S»®» «note, 75009
e> F IA -1997



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Groupe A  
Group

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Homologation N°

A - 5  5 9 8
Extension N

JAFl>!gS# J A- 1 8 9

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.

Modèle et type
Model and type SUBARU IMPREZA SEDAN 1.6 FF . 03
t f

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions sis defined by the Homologation Regulations

B (Hauteur sur sièges avant)
(Height above front seats) 1030 
(IÎI)® ffi±® (D i«è )

(Largeur aux sièges avant)
(Width at front seats) 1325

mm

mm

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) 940

(Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats) 1290 mm

) FIA -1997

/

(Volant - Pédale de frein)
(Steering wheel - Brake pedal) 520 
( i m w  * f - » - r k - K n t )

(Volant - Paroi de séparation arrière) 
(Steering wheel - Rear bulkhead) 1600

H = F + G = 2120

fed er atio n  INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs : 

^ bis. rue Boissv d'Anqlas 7500R P s*

mm

mm

mm



FEDERATION INTERNATIONALE  
DE L'AUTOMOBILE

Homoloaalion N '

Groupe

Group A / B

A - 5  5 9 9

FICHE □•HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING C O D E

homologation vaiaole a partir Pu 
-lom oioçation vaiio as from

Î 1 MARS 1993

ypiture vue oe avant
ûar seen -rom front

B) Voiture vue Oe 3M arriéra 
Car seen from  3M rear

GENERALITES , GENERAL

'C'- C o n s tru c te u r 
M anu tac tu re r F A W  _  V O L K S W A G E N  A U T O M O T I V E  C O M P A N Y t L T D

f C3. O enom ina tion (s ) co m m e rc ia le (s ) - M ode le  et type  
C om m erc ia l nam e(s) - M oaei and type

J E T T A  G T X

"CC C ylind ree
C /iin o e r  capac ity

1 5  9 5 . 4  C y lin d re e  co rrigée
________________ cm 3 C o rre c te d  c y lin d e r capacity

x x x x x x x x x x x x x x x x x

104 M ode de c o n s tru c tio n  
Type of ca r c o n s tru c tio n

a i Mooe 
Type

separee
separate u n itM ^ e 3 ffS te y £ ^ o r i

2 > Matériau Pu cnàssis coaue 
Materiai o i sn.assis S3oysneii

S T E E L

‘ 05 N om pre pe v o lu m e s  
N um per o( v o lu m e s 3

106 N o m b re  de p la ce s  
N um P er o f p la c e s 5

m

<■: PiA -199' F A S C

Fédération Intem îtionals do rAutomobile 
2 Chemin de Blanâonnet 
Case

OH -1215 QÉNSw  15 Aéroport 
J lç è E  

Tél /^ 1 122 544 44 00 
Fax Sfrart 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

JETTA GTX

Homoloaation N"

A - 5  5  9  9

2. DIMENSIONS, POIDS I DIMENSIONS, WEIGHT

202. Longueur hors tout 
Overall length A428 mm +/-1 ®/o

203. Largeur hors-tout 
Overall width

Endro it de m esure  
W h e re  m easu red

1660 mm + /-1 %

front 3 k 1p

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
Wheelbase

209. Porte-a-faux 
Overhang

a ) A  la hauteur de l'axe avan t  

A t front axle

b) A  la hauteur de l'axe arriéré  

A t rea r axle

2 4 7 1 mm */- 1 %

1660

a) A van t
Front

1653

m m  t %  

m m  - / -  1 %

902 m m  + /-  1 %
b) A rrié ré  

R e a r 1 0 5 5 m m  * / -  1 Vc

210. Distance "G" (volant - paroi de séparation arrière) 
Distance "G" (steering wheel - rear bulkhead) 1 6 2 7

l - B -

FASC
)FIA -1997

Fédération Internationale de rAutomobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

OH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

TÔI ; 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Homoioaation N*

Marque
Make

F A W - V O L K S W A G E N Modèle
Model

J E T T A  G T X

» - 5  5 9 A

3. MOTEUR / ENGINE (En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnelle) 
(In case of rotative engine, see Art. 335 on additional form)

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine

Front transversal:(Leans 0 to front)vertical

303. Cycle 
Cycle

Profil droit du m oteur d ep o se  
Piqnt hand  v iew  of

?

□ )  Profil g a u c h e  du m o te u r d é p o s é  
Left hand  of d ism o u n te d  e n g in e

t  M o te u r dans  son c o m p a n im e n t  

E ng ine  in its co m p a rtm e n t

304. Suralimentation 
Supercharging

O UI non
y e s X no

(En cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(In case of supercharging see Art 334 on additional form)

Type  et no m o re  de  co m p res s e u rs  
Type  and  nu m o er of co m p resso rs

f A S C
tSiFIA -1997

Fédération Internationale de I'Automoblle 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SU ISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



«s».

HomolOQalion N*

Marque
Make

F A W - V O L K S W A G E N Modèle
Model

J E T T A  G T X

A - 5  5 9 9

305. N om bre et d is p o s i t io n  d e s  c y l in d r e s  

N u m b e r  a n d  l a y o u t  o f  c y l in d e r s
4 cylinders in line

306. Mode de refroidissement 
Type of cooling Water-cooled

307. Cylindree
Cylinder capacity

a) Unitaire 
Unitary

3 9 8 . 8 cm' b) Totale 
Total

1 ^ Q .S .4

c) Totale max. autorisée 
Max. total allowed

1599.3

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N

312. M aterieu  ou b lo c-cy lin d re  
C ylin d e r block m ateria l Cast iron

313. Chemises ■ a) OUI non c) humides seches
Sleeves : yes k  no wet dry

214, A lesage  
Bore

81

316. Course 
Stroke

77 . 4

315. Alésage maximum autorise 
Maximum bore allowed 81.1 m m

INDICATION NON V A LA B LE  EN GROUPE N 
NOT VALID  FOR GROUP N

318 Bielle ;
Connecting rod

a) M a te n a u  
M ateria l

Steel b , T y p e d e ia t e t e a e b i e i le  3  n a r t s  w i t h  bearinas 
Big end tyoe  --------------------- ^ ^

D ia m e tre  in térieur a e  la tê te  de b ie lle  is a n s  c o u s s in e ts i 
In terior d iam e te r of tne big e n c  iw ith o u t sne ll b e a rin g s )

50.6
Lo ngu eu r en tre  axes  
..en o tn  o e tw e e n  tne  axes 149 ■f/- 0  1 m n

e i P o ids  m in im u m  
M in im u m  w e ig h t 530

319. Vilebrequin 
Crankshaft

31 T y p e  de  constructidn  

T y p e  of m a n u fa c tu re
Monoblock casting

01 M a te n a u  
M a teria l

Cast iron C) coule  
Y  . .

forge
forqed

d) N o m b re  de paliers 5
cast

Ty p e  de  oaiiers  

T y p e  of bearings
Slide f) D ia m e tre  d e s  p a lie rs  

D ia m e te r of b e a rin g s
54

M a te n a u  des c h a o e a u x  de paliers  
B earing  caps m ate ria l Cast iron h) P o id s  m in im u m  du v ilebrequ in  nu

M in im u m  w e ig h t of bare  c ra n k s h a ft H O O O

320. Volant moteur : 
Flywheel :

31 M a te n a u  
M a teria l

Cast iron
01 P o ids  m in im u m  a v e c  couronne de  d é m a rre u r  

M in im um  w eiqnt w ilh  s tarter ring

Boite manuelle / Manual gearbox

GGG50

5470

\

I FtA -1997
FASC

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Cnemin de Blanüonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Tél : 41 22 ^  44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme ; 41 22 &L1 AS SO

Boite automatique I Automatic gearbox

Utilisable uniquement avec boite de 
vitesses automatique

Only usable with an automatic gearbox



Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

JETTA GTX
Homologation N’

A - 5  5 9 g

321. Culasse :
Cyllnderhead ;

a) Nombre 
Number

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale 
Angle between intake valve and vertical

f) Angle entre soupape d’échappement et la verticale 
Angle between exhaust valve and vertical

b) Matenau Aluminium alloy 
Material ________________   ■

2 1 . 6 4 9 ( s i d e )  1 4 . 8 5 9 ( c e n t r e )

- 2 0 . I B 7

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

mi%
323. Alimentation par carburateur : 

Fuel feed by carburettor ;

b) Type
Type ------------------------

a) Nombre de carburateurs 
Number of carburettors

/
d) Nombre de passages de gaz par carburateur 

Number of mixture passages per carburettor

e) Diametre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port -

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the ventun at the narrowest point

c) Margue et modèle 
Make and model

/

/
/

mm

*1- 0.25 mm

H) Carburateur(s) 
Carburettor(s)

© f lA  -1997

FASC

Fédération [ntematfona/e de l'Automobile
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M arque
MaKe

FAW -VOLKSWAGEN Modèle
Model

JETTA GTX
Homologation N‘

A - 5  5  9  9

324. Alimentation par injection 
Fuel feed by injection :

a) M arque  
M ake Bosch b) M odèle  

M odel Motronic 3.8 . 2
Cl Mode de dosage du carburant 

Kind of fuel m easurement
mécanique électronique hydraulique
mechanical X electronic hydraulic

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine 
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location 56
N om bre  de sorties e ffec tives  oe carbu ran t  
N u m b e r of e ffec tive  fuel outlets

'i Position oes miecteurs 
Position of injectors

Collecteur Culasse
X Manifold Cylinderhead

wSDteurs cu systèm e d'iniection 
Sensors of .niection system

Temperature, Angle, Pression

Actionneurs ou systèm e d'iniection 
Actuators of iniection system

Injector, Throttle

Sysiem e d'iniection 
iniection system

FASC

)F!A -1997

fédération Internationale de I'Automobiii 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SU ISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

J E T T A  GTX r Homologation N*

A - 5  5 9 9

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS I LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS ;

J

.A ü< l«  1 6

«kin iji»  9 8
1

-, c

“ 'lA A A A '

1 0  ’»>*»

1 A S1 2

(A (^4 5 )
5

' 'M
(ECU)

<♦•43 4

2_T.ojV

T w ji-u  2

1 . CPU

2 .  TEST

3 .  E L .  PUMP

4 .  SENSOR

5 .  SENSOR OX.

6 .  SENSOR WATER TEMP.

7 .  SENSOR

8 .  C O I L  I G N I T I O N

9 .  FUEL S T A B I L I Z A T O R

1 0 .  I N J E C T I O N '

1 1 .  SENSOR KNOCK

1 2 .  FUEL F I L T E R

1 3 .  THROTTLE

1 4 .  VALVE EGR

1 5 .  SENSOR,  A I R F L O W / T E M P

1 6 .  C A N I S T E R  FUEL VAPOR

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
____________ SUISSE_____________

'5R A  -f997 FASC
Tél : 41 22 544 44 00 

Fax Sport : 41 22 544 44 50 
Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

J E T T A  GTX
Homologation N*

A - 5  5 9 9

325. Arbre à cames 
Camshaft :

a) Nombre 
Number

b) Em placem ent 
Location

DOHC

c) Systèm e d'entrainem ent
Drive system bell: a n d C h a i n  t r a n s m i s s i o n

Systèm e de comm ande de soupapes 
Type of valve operation

hydraulic

d) Nom bre de paliers par arbre i n  T M
N um ber of bearings per shaft ’

327. Admission 
Intake :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold aluminium allov

b) Nom bre d’elements du collecteur 
Num ber of manifold elements

dt Diam etre maximum de soupape 
M axim um  oiameter of the valve

f) Lo ngu eu r de soupape  
V a lv e  length

328. E ch a p p em e n t : 
E xh a u st ;

2 6 . 9  + / - 0 . 1 r

10 5.9 -/-1 51
a) Matériau du collecteur 

Material of manifold

c) N om bre de soupapes par cylindre 
Num ber of valves per cylinder

e) D ia m e tre  o e  tig e  de  s o u p a p e  d a n s  gu ide n i c
D ia m e te r  o f the  v a lv e  s tem  in g u id e  2  L__

g) Type des ressorts de soupape  
Type de valve springs

iron

helicoid

Nom bre d'elements du collecteur 
Num ber of manifoic elements

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internai dim ensions of m anifold exit

2xA3
0) Nom ore de soupapes par cyiinore 

Num oer of valves per cvlinoer

Diam etre de tige de soupape cans guide
Diam eter of the valve stem in guide b-i-/-Q.Q15 . Qy. Q 2 mm

e) D iam etre m axim um  oe soupape ^  „  / n
M axim um  diam eter of the valve • 9 ~ 0, i ..L

g) Longueur de soupape  
V alve  length 1 0 3 . 8 9 *•/- 1.5 mm

Type aes ressorts oe souoaoe 
Type of valve springs helicoid

11 Collecteur d'admission 
Intake manifold

J) Collecteur d 'echappem ent 
Exhaust m anifold

'i5R A  -1997

> ■

FASC

Fédération Internationale de I'Automobiie 
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Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
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Homologation N*

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

JE T T A  GTX

A - 5  5 9 9

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -27o, +47o

I) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

II) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderfiead side

Fédération Internationale de rAutomobile 
2 Chemin de Blandonnet

 Case Postale 296 ________
CH -1215 G ENEW 15 Aéroport 

SUISSE  
Tél : 41 22 544 44 00 

Fax Sport : 41 22 544 44 50 
Fax Tourisme : 41 22 544 45 50

F ASC



Marque
Make

Homologation N’

FAW-VQLKSWAGEN Modèle
Mode!

J ETTA GTX

A ' 5  5 9 9

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions ; -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions ; -2%, +4®/o

III) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

Fédération Internationale de rAutomobiie 
2 Chemin de Blandonnet

 CasftPogtato3M---------------------
CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 

SU ISSE  
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

J E T T A  GTX
Homologation N

330. Système d'allumage :
Ignition system ;

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors

333. Système de lubrification : a) Type
Lubrication system : Type carte humide b) Nombre de pompes à huile 

Number of oil pumps

\FIA -1997
FASC 11

Fédération (nternatfonale de l’Automobile 
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largue
lake

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

J E T T A  GTX
Homologation N‘

A - 5  5 9 9

CIRCUIT DE CARBURANT I FUEL CIRCUIT

lOI. Réservoir: 
Fuel tank :

b) Emoiacement 
Location

Cl Matenau 
Material

a) Nombre 
Number

under the boot

plastic

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE I ELECTRICAL EQUIPMENT

1
501. Batteries 

Batteries
ai Nombre 

Number
b) Tension 

Tension 12 volts

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN

6 01 . Roues m otrices : a v a n t OUI non arriéré OUI non
D riven w h eels  : front ves X  no rear X y e s no

602. Embrayage 
Clutch :

603. Boite de vitesses 
Gearbox :

b) Margue "manuelle" 
Manual" make

b) Systèm e de com m ande  
Control system

a) Em placem ent 
Location

- F A W - V W

d) Type et em placem ent de comm ande 
Type and location of control

pedal and cable c) Nom bre de disgues 
N om ber of plates

transversal

manual

c) Margue "autom atigue" 
"Automatic" m ake

)FIA -J997

i-B- tf>J

F A S O 12

Fédératicn Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



\Aargue
\Aake

FAW-VOLKSWAGEN M odè le
M ode l

J E T T A  GTX
Homologation N*

A - 5  5 9 9

e) R apports  
Ratios

Mar
Ma

Nompre de dents 
Numper of teeth

luelle
nual

Rappon
Ratio

Cons
tant

Syn
chro

1
3 8 / 1 1 3 , A 5 5 X

->
3 5 / 1 8 1 . 9AA X

t
3 7 / 2 7 1 , 3 7 0 X

4
3 2 / 3 1 1 , 0 3 2 X

5
3 A / 4 0 0 , 8 5 0 X

6

AR ' R
38.a  2 3 . 1 6 7 .  1 X

Constante
Constant

1 1 
1 1

A u to m atl
A u to m a

N om pre de dents 
Num per of teeth

gue
tic

Rapport Syn- 
Ratio chrc

1 1
1

2
!

3
! 1

4
1
!

5
! !

AR 1 R
! ;

3n iie : e  vitesses 
Gear sr.ange gate L Ü  ^  Î 3 ]

. ,'oe oe .upnficaticn 
".'oe  c i  ocricaiion

spray

3 1 Carter ge oolte ae vitesses et ciocne d 'em prayage  
Gearoox casing and ciutcn cell nousing

V Ï Ï . ; ' v i

■:'V .. ■  ̂ ■ ' iS*:.
fC.'

13 F  A  S c
■^FIA -1997
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

J E T T A  GTX
Homologation N"

A ' 5  5 9 9

604. Boite de transfert / Différentiel central : a) Rapports
Transfer box / Central differential : Ratios

c) Systèm e de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

d) Type de différentiel central 
Type of central differential

b) Nombre de dents 
Number of teetti

605. Couple final 
Final drive

a) Type de couple final 
Type of final drive

b) Rapport 
Ratio

c) Nombre de dents 
Num ber of teeth

e j Type de lubrification 
Type of lubrication

606. Arbres :
Shafts :

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts

/

Avant / Front Arrière / rear

/

3 , 9 4 1 /

6 7 / 1 7 /

- /

C) Type des demi-arbres transversaux ________  i t  , e-
Type of transversal half-shafts Constant universal-joint propeller-shaft

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts

steel

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) I KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive)

- U N

)FIA -1997 FASO

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de aiandonnet 
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

JETTA GTX
Homologation N'

A “ 5 5 9 9

SUSPENSION I SUSPENSION

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs

703. Ressorts a lames 
Leaf springs

704. Barres de torsion 
Torsion bars

Avant / Front

McPherson strut suspension
OUI

^  yes
non

!.. no

OUI

yes
non 

X  no

OUI

yes
non X no

Arriére / Rear

longitudinal drag-link arm

OUI

^  ves
non 

' no

OUI

yes
non X no

OUI

ves
non X no

70S. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

707 Amortisseurs :
Shock absorbers :

3i Momore par roue 
Number oer wneei

01 Type 
Type

0 , Principe de 'onctionnement 
Pnncipie of operation

Voir description sur fiche additionnelle 
See descnption on additional form

Avant / Front Arrière / Rear

1 1

telescopic telescopic

hvdranl i  r. hvdraulique

7) Tram avant complet depose 
Com plete dismounted front axie

U) Tram arriéré com plet depose  
C om plete dism ounted rear axle

(QFIA -1997

FASC
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Marque
Make

FAW-VOLKSW AGEN M o dèle
M odel

J E T T A  GTX
Homologation N‘

A-  5 5 9 9

8. TRAIN ROULANT I RUNNING GEAR

801. R ou es : 
W h ee ls  :

a) Diam ètre  
D iam eter

803. F re in s  : 
B rakes  :

A v a n t /  F ron t A rriè re  / R ear

1 ^ " ■•/ 3 5 5 . 6/  mm
l A  3 5 5 . 6

" /  mm

a) Systèm e de freinage r- j  v  ->
Braking system  h y d r a u l i c  01 d o u b le  c i r c u i t

b) Nom bre de maître-cylindres 
N um ber of m aster cylinders

c) Servo-frein  
Servo brakes

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator

e) Nom bre de cylindres par roue 
N um ber of cylinders per wheel

e l )  A lésage  
Bore

f) Freins à tambours 
Drum brakes

f1) D iam ètre inteneur 
Internal diam eter

f2) Nom bre de garnitures par roue 
Num ber of linings per wheel

f3) Longueur développée des 
garnitures
Developed length of linings

f4) Largeur des garnitures 
W idth of linings

g) Freins a disgues 
Disc brakes

g l)  Nom bre de plaquettes par roue 
Num ber of pads per wheel

g2) Nom bre d'étriers par roue 
Num ber of calipers per weel

g3) M atériau des étriers 
C aliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diam etre extérieur du disque 
External diam eter of the disc

OUI

Xyes
non
no

0U(

Xyes
non
no

g6) Diam ètre extérieur de frot] 
des plaquettes 
External diam eter of pa^ 
rubbing surface

)FIA -1997

b1) A lésages  
Bores 2 2 . 2 mm /

c1 ) Marque et type 
M ake and type

01) Em placem ent 
Location ----------

C 5 A / 1 3 / 1 A

A v a n t /  F ron t A rrière  /  Rear

1

A8
mm

30
mm

^ +/- 1.5 mm
200

+ /-1 .5 m m

/ /

/  + /- 1.5 mm /  + /- 1.5 mm

!  + /-1  mm /  + /- 'i mm

2 2

1 1

i r o n i r o n

13 + /. 1 mm +/- 1 mm

^  ^ ^  + /- 1.5 mm +/- 1.5 mm

- . ^ 2 ^  Fédération If
2 Ch

0^7 \  1 1 9 . 5  */.Q^.m,P“

lernationale de rAutomobile 
imin de Blandonnet
Postale 296 ^ / - i 5 m m
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Marque
Make

F A W - V O L K S W A G E N Modèle
Model

J E T T A  G T X

Homologation N*

A - 5  5 9 9

g7) D iam etre intérieur de frottement des plaquettes  
Internal d iam eter of pads' rubbing surface

g8) Longueur fiors-tout des plaquettes 
Overall lengtri of the pads

g9) Oisques ventiles 
Ventilated discs

A van t /  F ro n t

82.5 * 1 -0 .5  m m

• 8 5  +/. 1 _5 pr,p.

OUI non
X yes no

A rriè re  I  R ear

+/- 1.5 mm

*1- 1.5 mm

OUI non
yes no

n) Frein de stationnem ent 
Parking brake

h i)  Systèm e de com m ande  
Control system

Lever and cable

n2 Em placem ent oe la commande 
Location of lever At the tunnel centre h3) Effet sur roues Avant Arnere

On which wheels Front X  Rear

V ) Frem avant 
Front brake

W ) Frein arriéré 
R ear brake

804. Direction : 
Steering :

a) Type  
Type

b) Servo-assistance  
Pow er assisted

Type
Type

A v a n t /  F ron t

R f t i - k  a n d  p i n i r i n

OUI non
X y e s no

Hydraulic

a  FIA -1997

[ ÿ  'S’ l
FASC

r édéwtion

A rrière  / R ear

/
OUI non
ves no'^

/
Intarnationala rla rflirtnmnhlla

17

2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

J E T T A  GTX
Homoioaation N'

A - 5  5 9 9

9. CARROSSERIE / BODYWORK

901. In té rieu r : a) Ventilation OU. non b) Chauffage OUI non
In te rio r : Ventilation A yes no Heating Xyes no

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof

OUI

yes
non
no

f1) Type  
Tvoe / f2) Systèm e de com m ande  

Control system /

gi Systèm e d'ouveaure des vitres latérales 
Opening system for side windows

Avant / Front Arrière / Rear

electnonic /

Xi Taoieau de Doro 
DasTiooard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

I FIA -7997 F A S C 18
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

JETTA GTX
Homolccation N‘

A - 5  5 9 9
902. Extérieur 

Exterior
a) Nom bre de pones  

N um ber of Ooors 4 D) Hayon OUI

v e s

n o r
— T a ilQ a te n e

c; Matériau oes pomeres 
Door material

01 Matériau Ou capot ayant 
"ront oonne! material

‘ I Matériau oe la carrosserie 
■Sooyworn material

"•i Matériau oe .unette arriéré 
- e a r  x/inoow material

Avant / Front Arriéré / Rear

Iron Iron

Iron

-Iron
safety g l a s s

e) Matériau Ou capot arriéré / Hayon 
Rear bonnet f tailgate m aterial

I) Matériau oes glaces oe custooe  
Rear ouaner winoow m aterial

Iron

safety g i ^ s s

K Matériau n é s /itre s  :ateraies 
3>ce '.vinccw ’̂ atenai

Ms:er:Su nu nare-c’^oc 
n* nur*“ne'’

Avant / Front Arriéré / Rear

safety glass safety glass
polypropylène j polypropylène

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYNTHETIC PARTS OF THE BODY

-««U Fédération internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N'

Groupe

Group A / B / N

A -  5 5 5 9
Extension N

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

V éh icu le  Constructeur FAW-VolKSWAGEN AUTO CD • ,  L T E M o d e le  et type 
V eh ic le  Manufacturer ----------------------------------------------    Model and tvpe

JETTA GTX

Dimensions intérieures comme oéfinies par le R èglem ent d'Homoiogation 
Interior dim.ensions as defined dy the Hom ologation Regulations

B (Hauteur sur sièges avant) 

(Height above front seats;

(Largeur aux sièges avant) 

(Width at front seats)

(Hauteur sur sièges arriéré) 

(Height above rear seats)

967

1417

942

(Largeur aux sièges arriéré) 

(Width at rear seats)
1417

/
H

(Volant - Pédale de frein) 

(Steering wheel - Brake pedal)
600

(Volant - Paroi de separation arriéré i 

(S teering wheel - R ear b u lkh ead )____

= F + G =

1537

2137

ff) FIA 1997

I-&- «H
FASC
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe
A

Group

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FOR OF HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation N*

A - 5  5 9 9
Extension N*

0 1/0 1 vo

□  ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type □

Evolution normale du type / Normal evolution of the type □

□  VF  Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant 

ER Erratum / Erratum

V éh icu le  : Constructeur
V eh ic le  : Manufacturer

FA W -VO L K SW A G EN

Homologation valable a partir du 0 i  MÀPQ 1QQQ
Homologation valid as from U I I ln^O U J J

M odèle et type 
M odel and type

J E T T A  GTX

Page or ext. A rtic le Description

16 803 e) 
803 gS)

See page 4 to replace 803 e) and 803 g6)

>F/A .1997

Fédération internationale de l'Automobile 
2 Chefnin de Blandonnet 
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Homologation N’

Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Mode!

J ET TA GTX A - b  0 9 9
Extension N"

0 1 / 0  1 vo
FICHE D'HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE fà utiliser avec première page de 'Fiche d'Extensior, d-Homoioaation- 
vo  HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES I»  F . ,p . , ,

303. Freins :
Brakes ;

e) NomCre de cylindres car roue 
Num ber of cylinders per wheel

e l )  A lesage  
Bore

g) F re ins  a d isques  
D isc  b rakes

g l i Nom bre de plaquettes bar roue 
Num oer of pads per wneel

g2' Nom ore d'etriers oar roue 
N um oer of calipers per wneel

gc. M atériau des etners 
Caliper material

g4i Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5i D iam etre extérieur du disque 
External diam eter of the disc

ç6 D iam ètre extérieur de frottement des plaquettes  
E.xternai diam eter of pads' rubbing surface

,g' Diam etre 'nteneur de frottement des plaquettes 
Internai diam eter of pads rubbing surface

g8i wongueur hqrs-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9i Disques ventiles 
Ventilated discs

Avant / Front

54
mm

iron

13
1 mm

2 5 6 ’■/- 1.5 mm

^ ^  ^ * ! -  0 5  mm

_ E i L l _ > / . Q 5 m m

1 0 7 . 8 5 mm

OUI non
yes (  no

Arrière / Rear

54

■iron

13

2 5 3

R 1 1 7

R80

1 0 7 . 7

OUI non
v e s X no

P H O T O  N “ Avant / Front Arriéré / Rear

lération Internationale de I'Automoblle 
2 Chemin de BJandonnet 
Case Postale 296 
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group A / N

Homologation N°

A-5599

Extension N

02 / 01ER

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

E S  Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

E T  Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer FAW - VOLKSWAGEN
Modèle et type 
Model and type JE TTA  G TX

Homologation valable à partir du n 1 AfllIT 70111
Homologation valid as from u i « u u i  t u u i

Page or ext. Article Description

803 Brakes :

FRONT BRAKES
803 q9) Ventilated discs WRONG : YES

Copyrlght©2001 by FIA -  All rights reserved

CORRECT : NO

Fédération intelina^^ole de l'AuTornobi 
2 ch^rwlrf^ Blandonnet 

GENEVE 15 
Tél.;2w 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Homologation N*

N - 5  5 9 S

FICHE COMPLEMENTAIRE D’HOMOLOGATION EN GROUPE N 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP N

Véhicule . Constructeur 
Vehicle : Manufacturer FAW-VOLKSWAGEN Modèle et type 

Model and type J E T T A  GTX

Homologation vaiaole a partir du 
Homologation valid as from

.01 MARS 1999

IMPORTANT.
La présente ficne comporte toutes informations com plém entaires à la fiche d'homologation de base G roupe A pour la participation du véhiculé en 
Groupe N En cas d'information contraoiaoire. seule l'information figurant sur la présente fiche est à prendre en considération pour le Groupe N.

IMPORTANT :
This form includes all the additiohal infonnation to the basic Group A  homologation form for the participation of the vehicle in Group N. In the case of 
contradictory information, only the information appearing on the present form is to be taken into consideration for Group N

1. GENERALITES/GENERAL

103. Cylindree
Cylinder capacity 1595 . 4 cm̂ Cylindrée corrigée X X X  X  X X X  X X X  X X X  X X X X

C o rre a e d  cylinder capacity ------------------------------  "  ----------- ------------------------------ om-’

2. DIMENSIONS, POIDS I DIMENSIONS, WEIGHT

201. Poids minimum 
Minimum weight-

1070 kg

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue I Avant
Ouverture du passage de roue Front

Minimum height center hub / Arriéré
Wheel arch opening Rear

375

mm

207. Voie maximum 
Maximum track

a) Avant 
Front -

1A29 b) Arriéré 
R ear

1422

®FfA -1997
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Marque
Make

FAW -VOLKSWAGEN Modèle
Model

JETTA GTX
Homologation N*

N - 5  5 9 9

3. MOTEUR / ENGINE

302. Nombre de supports 
Number of supports -

308. Volume minimum total d'une chambre de combustion 
Total minimum volume of a combustion chamber 46.9 cm-*

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 39.63 r 
Minimum volume of a combustion chamber in the cylinder h ead ____________

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité) 
Maximum compression ratio (in relation with the unit) _

311. H au teu r m in im u m  du b lo c -cy lin d res  
M in im um  h e ig h t of the cy lin d er b lo ck

313. C hem ises  
S leeves no b) Matériau  

M atenal

220
selon dessin 
according to 
drawing

317. P iston  a) Matériau
Piston  Material

0) Nombre ae segments
Number of rings --------------

Aluminium alloy

c) Poids minimum  
Minimum weigtit 290

d) Distance de la m ediane de l'axe au som m et du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 32.7

I t  Distance : * / - }  entre le somm et du piston au PM H et le plan de jOint du bloc cylindre
Distance between the top of the piston at TD C  and the gasket plane of the cylinder block

0 . 8 0.15 mm

f) Volume ae l'èvidem m ent du piston 
Piston groove volume

AA| Piston 
Piston

319. Vilebrequin 
Crankshaft

321. Culasse
Cylinderhead

d) Endroit de la mesure 
W here measured

I) Oiam etre m axim um  des m anetons 
M axim um  diam eter of crank pins

054

c) Hauteur minimum  
Minim um  height

139.5

cylinderhead,gasket

322. Epaisseur du joint de culasse serré -i o n + Z - O n S
Thickness of tightened cylinderhead gasket ■—  -------- ^

(■)FIA -1997

Internationale de l'Automobile 
heniin de Blandonnet 
e Postale 296 
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

JETTA  GTX
Homologation N’

N - 5  5 9 9
325. Arbre à cames : 

Camshaft ;
a) D iam etre des paliers 

D iam eter of beanngs

2 5 . 9 7 3
0 2 5 . 9 5 2

g) Dimensions de la came  
Cam  dimensions

Adm ission

Inlet

Echappem ent A  = 

Exhaust

A = 3 6 . 0 / 3 5 . 4  + /. 0.1 mm

B =44 . 6 1 6 / 4 3 . 9 ^ , q.i 

36 +/- 0.1 mm

8 = 4 6 . 3 9 7  + / .Q .1

326. Distribution ; 
Timing ;

a) Jeu théorique de distribution
Theoretical clearance for valve timing

admission
intake

echappem ent
exhaust

d) Levee de cam e en mm (arbre dém onté) 
Cam  lift in mm (dismounted camshaft) (dessin /  drawing Art. 325)

T
A

.1

A D M IS S IO N  / IN T A K E E C H A P P E M E N T / E X H A U S T

Angle ae 
rotation 

en degres / 
Rotation 
angle in 
oegrees

Levee en mm 
(♦/• C.2 mm) / 

Lift in mm 
I* '- C 2 mm)

Angle de 
rotation 

en degres / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levee en mm 
(*/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(♦/- 0.2 mm)

Angie de 
rotation 

en degres / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levee en mm 
(■>■/. 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(♦/- 0.2 mm)

Angle ae 
rotation 

en aegrés / 
Rotation 
angle in 
oegrees

Levee en mm 
(*i- 0.2 mmi 

Lift in mm 
(»/- 0 2 mm)

0 8 . 6 2 / 8 . 5 6 0 1 0 . 4 0

- 5 8 . 5 2 / 8 . 4 7
■r 5

8 . 5 2 / 8 . 4 7 - 5
1 0 . 2 9 + 5 1 0 . 2 9

- 10 8 . 2 4 / 8 . 1 9 I- 10 8 . 2 4 / 8 . 1 9 -10
9 . 9 9

♦ 10
9 . 9 9

- 15 7 . 7 7 / 7 . 7 3
+ 15

7 . 7 7 / 7 . 7 3 - 15 9 . 4 8 *  15 9 . 4 8

- 30 5 . 3 2 / 5 . 2 9 *  30 5 . 3 2 / 5 . 3 3 - 3 0
6 . 8 0

* 3 0
6 . 8 0

- 4 5 2 . 3 1 / 2 . 1 6
+ 45

2 . 3 2 / 2 . 4 5
- 4 5

2 . 4 9
*  45

2 . 7 9

- 5 0 0 . 0 9 / 0 . 0 6 *  60 0 . 1 7 / 0 . 2 1 - 6 0 0 . 1 4 *  60 0 . 2 0

- 75 0 ♦  75 0 - 7 5 0 *  75 0

- 9 0
0

*  90
0

- 9 0 0 *  90
0

- 105 0 -  105 0 - 105 0 ♦ 105 0

- 120 0 ♦  120 0 - 120 0 *  120 0

- 135
0

♦  135
0

- 135
0

♦  135
0

- 150 0 + 150 0 - 150 0 + 150 0
Un décalage de l'ensemble des mesures de + / -  2 degrés est accepté. 

A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepted

e) Levee m axim um  des soupapes 
M axim um  valve lift

Levee maximum 
Maximum valve lift

Admission / Intake 8 . 6  0-2 ftim

Echappement / Exhaust 1 0 . 4 0  ♦/- 0.2 mm
with

® P/A -1997

Internationale de rAutomc 
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ïrque
ake

FAW-VOLKSW AGEN M o d è le
M o d e l

J E T T A  GTX

Homolooation N*

5 5 9 9

3Z7 A dm (ss ion  h) Nomore de ressorts par soupape
In take Numoer of springs per valve

Caractéristiques des ressorts 
Spring characteristics

Sous une charge oe
Under a load of -------------

Diametre extérieur des ressorts 
External diam eter of the springs

ri)  Diametre du fil des ressorts 
Diam eter of soring wire —

0 5 A longueur max. du ressort est de— -̂---  kg, the max. length of the spring is A1 . 2

2 0 . 6 5 I) Nom bre de spires des ressorts -, ^  /  n  i
*1- 0.2 mm Num ber of spring coils — L i - Z — I — O . '

3 . 1 0 n) Longueur libre m ax. des ressorts 
Max. free length of the springs

A O . 9 6

328. E ch ap p em en t ii Nomore ae ressorts oar soupape  
E xhaust Numoer of springs per valve

Caracteristicues ces ressorts 
Soring cnaracienstics

Sous une cnarge ce
jn c e r  a ,cac of ------------- 0 . 5 0

î g. la longueur m ax.du ressort est de 
kg. the max. length of the soring is 4 ^ . 0

S/iametre exienej.'' ces 'asserts 
External ciamete^ of :ne sortngs

Diametre cu rit ces ressorts 
Diam eter of sormc wire —

2 9  . A 2
~i-  C.2 mm

mi Nom ore ae spires des ressorts 6 . A + /  -  0 . 1

3 . 3 6 0.1 mm
3iametre ae tuyauterie entre collecteur et prem ier silencieux 
diameter of pioe oetween manifoid and first silencer

Num ber of soring coils

01 Longueur iibre m ax. ces ressorts 
Max. free length of the springs

 (it 5 0_________  mm * 1- 5%

A 3 . 8 3

( 5 3  ̂ Ecnaooement com.oiet
Domoiete exhaust svstem

329 . S y s tè m e  a n t i-p o llu t io n a) out non
A n ti-p o llu t io n  s y s te m ves X no

0) Description 
Description

QFIA -1997

Fédération Intarnationalo dc I'Autemobtte
2 Chemin de Biandonnet 
Case Postale 296 

CH ■ 1215 CCNCVC I fl Aéiuport 
SUISSE  

Té! : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50 

Fax Tourisme : 41 22 544 45 50



Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

JE T T A  GTX
Homologation N*

330. Système d'allumage 
Ignition system

d) Nombre de bobines 
Number of coils —

a) Type 
Type electrical-static ignition

331. Système de refroidissement 
Cooling system

C a p a c ité
C a p a c ity

6.3

332. Ventilateur de refroidissement a) Nombre 
Cooling fan Number

b) Diamètre de l'hélice 
Diameter of the screw 280

cl M a té ria u  de l'helice
M a teria l of the screw  ---------

steel • d ) N o m b re  d e  pa les 6

e i T y p e  d 'en tra in em en t
T y p e  of drive ----------

electromotor f) V e n tila te u r  d é b ra y a b le  
A u to m a tic  cut in

OUI

X ves
non
no

333. Système de lubrification 
Lubrication system

c) C a p a c ité  to ta le  
T o ta l c a p a c ity

4.0

em placem ent d u io e s ) refroidisseur(s) 
Location of :ne cooiens)

‘ ) T y p e  du ides ) refro id isseur(s)
T y p e  of the cooler(s) _______

d) R e fro id is s e u r(s ) d 'hu ile out vH o n N o m b re
Oil co o le r(s ) ves no N u m o e r

•>5FIA -1997
FASC

Fédération Internationale de l’Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

JETTA GTX
Homologation N*

5 5 9 9

4. CIRCUIT DE CARBURANT I FU EL C IR C U IT

401. Réservoir 
Fuel tank

d) Capacité totale 
Total capacity 55 1

e) Emplacement des orifices 
Filler hole locations Rearward

402. Pompe(s) à essence 
Fuel pump(s)

a) Electnque 
X Electrical

Mécanique
Mechanical

b) Nombre
Number ------ 1

cî Marque et type 
Make and type

Debit maximum 
Maximum flow

HPI 5. 4̂ d) Emplacement inside the fuel tank
ei

8 0
1 / mn a
1/mn at --------- /

t/mn
rpm

5. EQ UIPEM ENT ELECTRIQ UE I ELE C TR IC A L EQ UIPM ENT

Engine CompartmentSOI. Batterie(s) 
Batterle(s)

c) Emplacement 
Location

502. Génératrice(s) a) Nombre 
Generator(s) Number

c) Système d'entraînement
Drive system ______

d) Puissance nominale 
Nominal power

b) Type 
Type

belting

14V X 90A watts

Alternating .current

5 03 . Phares escamotables a) OUI non b) Système de commande
Retractable headlights y es Xno Control system

)FIA -1997

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SU ISSE  

Téi : 41 22 544 44 00 
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

JE T T A  GTX
Homologation N*

N -  5 5 9 9

6. TRANSMISSIO N / POWER TRAIN

602. Embrayage 
Clutch

a) Type 
Type

Dry d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diameter of the plate(s) 210 */- 2 mm

CO) Embrayage 
Clutch

603. Soite de vitesses 
Gearbox

hi Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

OUI

yes
non X no

Type
Type

X X X X X X X X X X X X X X X X X  X X X

504. Boite de transfert / différentiel central ; 
Transfer box / central differential :

îi Repartition du couple 
Torque distribution

e1) Avant 
Front

e2) Nombre de dents 
Number of teeth :

f) Type de limitation de différentiel central 
Type of central differential limitation

%
Arrière
Rear %

605. Couple final 
Final drive

d) Type de limitation de 
différentiel 
Type of differential 
limitation

f) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

Type
Type

Avant / Front

Mechanical

ï

® F/4 -1997

OUI non
y e s ^ n o

Arrière / Rear

OUI non
yes no

Intomationate de l'AiitoniQbilfirédéfrtiew
2 Chemin de Biandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 ^
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Homoloqation N*
Marque
Make

FAW-VOLKSW AGEN Modèle
Model

J E T T A  GTX

N -  5 5 9 9

SUSPENSION I SUSPENSION

702. Ressorts hélicoïdaux 
Helical springs

a) M atériau  
Material

Avant / Front Arriéré / Rear

S t e e l ' S t e e l

'03. Ressorts à lames 
Leaf springs

a) M atériau ae lame maitresse 
M aterial of mam leaf

M atenau oe 2® .arr-e 
M aterial of 2nd lea*

M atenau ae 3® lame 
M aterial of 3rd iea^

M atenau ae ar"e 
M aterial of ^th ;ea'

M atenau ae 5® lame 
M aterial of 5th leaf

M atenau de lame auxiliaire 
M aterial of auxiliary leaf

704. B arres  de tors ion  
T o rs io n  Dars

M atenau
Material

i F I A  -7 997

Avant / Front Arriéré / Rear

/ /

/ /

/ /

/ /

/ /

/ /

Avant / Front Arrière / Rear

/ /

Té/: 41 22 544 44 0 ? *



largue
^ake

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Mode!

JE T T A  GTX
Homologation N*

N -  5 5 9 9

06. Stabilisateur 
Stabiliser

a) Longueur efficace 
Effective lengtti

b) D iam etre efficace 
Effective diam eter

c) Matériau  
Material

Avant / Front Arrière / Rear

6 é o  /  i o 8 1  nim */- 1 «A

0 1 8  mm

s t« e /

I) Dessin ou pfioto du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser

X I) Dessin'ou photo du stabilisateur arriéré 
Drawing or photo of rear stabiliser

è 6 o  m m

' t o è 1  f n / n

l - © '

'9 FIA -1997

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
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Marque
Make

F A W - v o L K S W A G E N Modèle
Model

J E T T A  G T X

Homologation N*

N - 5  5 9 9

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR

801. Roues 
Wheels

a) D iam ètre  
D iam eter

b) Largeur 
W idth

Avant / Front Arrière / Rear Secours / Spare

1 4 1 4 1 4

3 5 5 . 6  mm 3 5 5 . 6 mm 5 5 5 . 6 mm

6 6 6

1 5 . 4  mm 1 5 2 . 4 1 5 2 . 4  rnm

802. Emplacement de la roue de secours 
Location of the spare wheel Luggage compartment

EE) Roue de secours dans son em placem ent 
Spare wheel In Its location

FASC
10

) Ft A -7997

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  

Tél : 41 22 544 44 00 
Fax Sport : 41 22 544 44 50-^

Fax Tourisme : 41 22 544 45^^|^



Homoloaation N
Marque
Make

FAW-VOLKSW AGEN Modèle
Model

J E T T A  GTX

9. CARROSSERIE/BODYWORK

901. Intérieur c) Climatisation OUI non
Interior Air conditioning X'es no

d) Sieges 
Seats

d1) Type des sieges arnere 
Type of rear seats unad just

d2) Appuie-tete 
Headrest

Siege arnere rapattaoie 
Rear seat can ne folded

Avant / Front

out non
X /e s no

Arrière / Rear

OUi non
Xyes no

OUI non
yes Xno

e) Plage arnere GUI non e1) Matériau *
P ear ledge ves Xno M aterial -------------

902. E x te n eu r n) Essuie-gtace arrière OUI non
E xterio r Rear wiper yes Y no

FASC
>i)FIA -1997

Fédération Internationale de I'Automobilc 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
SUISSE  
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group N

Homologation N“

Extension N°

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

V F  Variante de fourniture / Supply variant

V O  Variante option / Option varian 

E R  Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer F A W  - V O L K S W A G E N

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

JETTA GTX

1 j a .  2 0 0 0

Page or ext. Article Description

201 MINIMUM WEIGHT : 

O L D jIO T O K g  ■=> NEW : 1029 Kg

e c ''’^Ttion Interm lUtomobile 
ndonnet 
EVE 15 

12 5444400 
41 22 544 44 50

) F IA -1998



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Homologation N'

N - 5 5  9

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE N 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP N

J A F l> lg S #  F  N -  0 I 

J A F % ^ B ^  9  9  8  ^  11 f ]  3  0  B

Véhicule : Constructeur Modèle et type
Vehicle : Manufacturer Model and type

FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD. SUBARU IMPREZA SEDAN 1.6 FF . GC3

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from : 01 FEV. 1999 ASIA ZONE ONLY

IMPORTANT :
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base Groupe A pour la participation du véhicule en 
Groupe N. En cas d'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche est à prendre en considération pour le Groupe N.

IMPORTANT :
This form includes all the additional information to the basic Group A homologation form for the participation of the vehicle in Group N. In the case of 
contradictory information, only the information appearing on the present form is to be taken Into consideration for Group N.

f e < D y JL-T'N t  L T # i« è n s .

1. GENERALITES /  GENERAL

103. Cylindrée

Cylinder capacity 1597.2 cm-*
Cylindrée corrigée

Corrected cylinder capacity XXXXX JQOa = XXXXX cm'’

2. DIMENSIONS, PO IDS/DIM ENSIONS, W E I G H T S M

201. Poids minimum
Minimum weight 1 0 6 5 kg

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue / 
Ouverture du passage de roue

Minimum height center hub /
Wheel arch opening

Avant
Front ftü 381  

Arriére
Rear ^  3 6 8 mm

1

T

207. Vole maximum 
Maximum track

a) Avant 
Front
HÎI

mm
b) Arriére

Rear 1 4 5 5

e  FIA -1997
»

federation INTERNATIONALE 
OEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

^ Ws, rue Boissy d'Anglas, 75008 Pÿ.ric



Marque
Make

EUJl

Modèle
Mode!
tf' % GC3

Homoloqatlon N

3. MOTEUR / ENGINE / I>y > 

302. Nombre de supports

N - 5  5 9 8
F N - 0 6 1

309.

310.

311.

S
313.

317.

b)

d)

e)

AA)

d)

322.

308. Volume minimum total d'une chambre de combustion 

Number of supports 2 Total minimum volume of a combustion chamber

Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse

43.6 cm'’

Minimum volume of a combustion chamber in the cylinder head

Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité)
Maximum compression ratio (In relation with the unit) 9.9 -  ̂
« ;*Æ ie it(R )
Hauteur minimum du bloc-cyllndres
Minimum height of the cylinder block 401 mm
v'}/9" - i

38.0 cm'’

selon dessin : 
according to 
drawing ;

:<);

b)

a)

Matériau
Material
tTM
Matériau
Material

CAST IRON

ALUMINUM ALLOY

Chemises 
Sleeves
n - T
Piston 
Piston
t'XbV
Nombre de segments 
Number of rings 3

Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 
f  6h*
Distance (+/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre
Distance (+/-) between the top of the piston at IDG  and the gasket plane of the cylinder block 0.5

Volume de l'évldemment du piston 

Piston groove volume

Piston
Piston / k' X)>

^

Z I ]

X

c) Poids minimum 
Minimum weight 
k 'X h /g d f iS

33.3

407

+/- 0.1 mm

+/- 0.15 mm

319.

321. C) Hauteur minimum 
Minimum height

viieorequin 
Crankshaft

Culasse 
Cyllnderhead

Endroit de la mesure 
Where measured 
iRi|Æ{4a
Epaisseur du jo int de culasse serré 
Thickness of tightened cyllnderhead gasket

X 'rïj'S è

uiametre maximum ces maneions 
Maximum diameter of crank pins 52

97.8

FROM TOP TO BOTTOM OF THE CYLINDERHEAD

L 5 +/- 0.2 mm

(0 FIA -1997

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

bis, rue Boissy d'Analas, 75008 Pan'c



Homologation N°
Marque Modèle
Make Model

F U J I t f  » G C 3

125. Arbre à cames : e) Diamètre des paliers
Camshaft : Diameter of bearinos F  : 3 2 .0  , C : 3 7 .5
flA-/t7) <  VVjV  Ê g

g) Dimensions de la came Admission A = 2 7 .5 +/- 0.1 mm
Cam dimensions Inlet B = 3 2 .3 +/- 0.1 mm

Echappement A = 2 7 .5 +/- 0.1 mm
Exhaust B = 3 2 .0 +/- 0.1 mm

N - 5  5 9 8
F N - 0 6 1

326. Distribution : 
Timing : 9^iy9'

a) Jeu théorique de distribution
Theoretical clearance for valve timing 
a isW A ' *7" m r A

admission 

intake 0 .2 mm
échappement 
exhaust 0 .2 5

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Cam lift in mm (dismounted camshaft) iA')7)amm(flAÿt7)®51- Ltücîi) (dessin/drawing Art. 325)

mm

ADMISSION / INTAKE ECHAPPEMENT/ EXHAUST/

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
Angle In 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

lÆvée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Uft In mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés /  
Rotation 
Angle in 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

0 8 .3 0 8 .2

- 5 8.1 + 5 8.1 - 5 8.1 + 5 8.1

- 10 7 .8 + 10 7 .8 -10 7 .8 + 10 7.8

- 1 5 7 .3 + 15 7 .3 - 1 5 7 .3 + 15 7 .3

- 3 0 4 .5 + 30 4 .5 - 3 0 4 .6 + 30 4 .7

- 4 5 1 .2 + 45 1 .2 - 4 5 - 1 .2 + 45 1.3

- 6 0 0.1 + 60 0 .2 - 6 0 0.1 + 60 0 .2

- 7 5 0 + 75 0 - 7 5 0 + 75 0

- 9 0 0 + 90 0 - 9 0 0 + 90 0

- 105 0 + 105 0 - 105 0 + 105 0

- 120 0 + 120 0 - 120 0 + 120 0

- 135 0 + 135 0 - 135 0 + 135 0

- 150 0 + 150 0 -1 5 0 0 + 150 0

Un décalage de l'ensemble des mesures de -k/- 2 degrés est accepté. 
A shift of -k/- 2 degrees of the whole measurement is accepted. 

+ / -  2

e) Levée méiximum des soupapes 
Maximum valve lift M :kf( H t 'J7)

Admission /  Intake /

;happement /  Exhaust /

Levée maximum 
Maximum valve lift

8 .3  +/- 0.2 mm

8 .2  +/- 0.2 mm

Avec jeu selon Art. 326a

with e l. .r .h c . .ccotdlns to a Î ®  INTERNA 
SB326a9ilcfiiJd.fcBtl«n: OEL'AUTOMOBIL

8. place de la Concorde, 75 
Services Administratif 

** fue Soissy d'Anglas. 75



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode!
t f  * GC3

327.

k)

m)

r Homologation N°

F N - Q 6  1
Admission h) Nombre de ressorts par soupape
Intake Number of springs per valve 1

&A' %r ^  0 <DV)' w  Sc
Caractéristiques des ressorts :
Spring characteristics : X7* ']/!)" :

Sous une charge de 

Under a load of 19.1

Diamètre extérieur des ressorts 
External diameter of the springs 2 6 .6
XT ')W
Diamètre du fil des ressorts 
Diameter of spring wire 2ji2 
X7* ij>y ifêg

kg, la longueur max. du ressort est de 

kg, the max. length of the spring is 
k g lc 4 3 lt5 X / W

+/- 0.2 mm

+/-0.1 mm

3 6 .0 mm

I)

n)

Nombre de spires des ressorts 
Number of spring coils 8.25 
X7''J>J’ 3 f)KD #tS c 
Longueur libre max. des ressorts 
Max. free length of the springs 44 .1 mm

328.

k)

n)

P)

BB)

Echappement i) Nombre de ressorts par soupape 
Exhaust Number of springs per valve

m 0 n n '  w  »
Caractéristiques des ressorts ;
Spring characteristics : 77’ T / Ï  :

kg, la longueur max.du ressort est de 
kg, the max. length of the spring is 
kgtCi5lt-5X7' ')>?’

Sous une charge de 

Under a load of 19.1

Diamètre extérieur des ressorts 
External diameter of the springs 2 6 .6  "if”
X / W
Diamètre du fil des ressorts
Diameter of spring wire 3 i3  +/-0.1 mm
V ’ W  ifêg
Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and first silencer 

à®ï!J(DfBiPggPfl<X)A--f7‘ :?1-g

Echappement complet 
Comolete exhaust svstem

mm

m)

3 6 .0

Nombre de spires des ressorts
8 .2 5

4 9 .0

Number of spring coils 
X7’ 'J>r

o) Longueur libre max des ressorts 
Max. free length of the springs 44 .1  
I f

mm +/- 5%

mm

329. Système anti-pollution a) K  oui n  non
Anti-pollution system yes ^ no
i iS K J h W J R g H

b) Description 
Description
KiS 3 WAY CATALITIC CONVWERTER WITH 0 ;  FEEDBACK
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode!
t f  * GC3

Homologation N°

330. Système d'allumage 
Ignition system

d) Nombre de bobines
Number of colls 2

a) Type
Type:^^ TRANSISTORISED . MAPPED

331. Système de refroidissement 
Cooling system

Capacité
Capacity 6 . 5 ± 1 . 0  *

332. Ventilateur de refroidissement a) Nombre
Cooling fan 9-9>9' 7t> Number Sc 2

POLYPROPYLENE
c) Matériau de l'hélice 

Material of the screw 
7T 'A i»

e) Type d'entraînement
Type of drive ELECTRICAL

b) Diamètre de l'hélice 
Diameter of the screw 
7 7 /^ g

d) Nombre de pales
Number of blades 5 ^
77>7'k-K ^

f) Ventilateur débrayable 
Automatic cut In

32Q_. .320 mm

333. Système de lubrification 
Lubrication system

c) Capacité totale 
Total capacity 4 .5

d) Refroldlsseur(s) d'hulle 
Oil cooler(s) 
iW - 7 -

e) Emplacement du(des) refroldlsseur(s)
Location of the cooler(s) X X X X X

f) Typie du(des) refroldlsseur(s)
Type of the cooler(s) X X X X X

1 1 oui 1X1 non
yes # no M

IXI oui r~l non
yes ^ no IS

Nombre
Number ÎSc XXXXX
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Marque
Make
é a «  F U J I

Modèle
Model
I f  » G C 3 M - 5 5 9 8 J

FN-061
4. CIRCUIT DE CARBURANT/FUEL CIRCUIT

401. Réservoir d) Capacité totale
Fuel tank Total capacity 5 0  I

fê te »
e) Emplacement des orifices

Filler twie locations REARWARD ON THE RIGHTHAND
fê jA a o fô B

402. Pompe(s) à essence 
Fuel pump(s) >7*

a) ^  Electrique 
Electrical

r~ l Mécanique 
Mechanical

c) Marque et type
Makeandtype UNISIAJECS . IMPELLER WHEEL

d) Emplacement 
Ljocation

b) Nombre
Number »  1

IN THE FUEL TANK

e) Débit maximum l/m n à t/mn
Maximum flow 1 .2 l/m n a t rpm

at 2 9 4 .8 kPa

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPMENT /  «fêgS iB

501. Batterle<s) 
Batterie(s)
n* 7f'j-

c) Emplacement 
Location 
fô B

IN THE ENGINE COMPARTMENT

502. Génératrice(s) a) Nombre 
Generator(s) Number
• /•  »

c) Système d'entraînement
Dtivo system B E L T

d) Puissance nominale 
Nominal power 9 0 0

503. Phares escamotables a) 
Retractable headlights

b) Type
1 Tvoe ALTERNATOR

watts

U  oui 1X1 non b) Système de commande
y e s ^ no jS Control system xxxxx
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Homologation N"
Marque
Make

F U JI

Modèle
Model
tf' GC3

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN /

N - 5  5 9 8

602. Embrayage 
Clutch

CC) Embrayage 
Clutch >77f

a) Type
Type DRY 
mg;

MANUAL

d) Diamètre du(des) disque(s)
Diameter of the plate(s) 2 2 5  
?77ff

AUTOMATIC

603. Boîte de vitesses 
Gearbox t * '  7?îl

h) Refroidisseur d'huile 
Cil cooler i W - i -

LJ oui ^  non
yes W no M

Type
Typel^^ XXXXX

604. Boîte de transfert / différentiel central :
Transfer box / central differential : \-7'A7j - / t 'y 9 - f  7 :

e) Répartition du couple : 
Torque distribution ;

e1 ) Avant
Front XXXXX

Arrière
Rear XXXXX 
'ià

e2) Nombre de dents : 
Number of teeth : XXXXX

f) Type de limitation de différentiel central
Type of central differential limitation XXXXX 
t/9-T

60S. Couple final
Final drive 7-f7’

d) Type de limitation de 
différentiel 
Type of differential 
Limitation f

f) Refroidisseur d'huile 
Cil cooler

Type
Type f fM

Avant / Front
mi

XXXXX

n  oui non
yes Tf no M

XXXXX

>F/A -1997

Arrière / Rear
m

XXXXX

XXXXX

ï^tOERATION INTERNATIONALE 
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Marque Modèle
Make Model

FUJI i f  % GC3

7. SUSPENSION / SUSPENSION / t K  » a>

Homologation N°

N -  5 5 9 8
jA F i> ig s ^  F N - 0 6 1

702. Ressorts hélicoïdaux Avant / Front Arrière / Rear
Helical springs 7-fW7" BlI

a) Matériau
Material W S STEEL STEEL

703. Ressorts à lames
Leaf springs 'J-777' f y f

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf

Matériau de 2® lame 
Material of 2nd leaf 
MS2U-7WM 
Matériau de 3® lame 
Material of 3"* leaf

Matériau de 4® lame 
Material of 4“’ leaf 
^4'J-7WM 
Matériau de 5® lame 
Material of 5"' leaf

Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

Avant / Front Arrière / Rear
'Ik

x x x x x x x x x x

x x x x x x x x x x

xxxxx x x x x x

x x x x x x x x x x

xxxxx x x x x x

x x x x x x x x x x

704. Barres de torsion Avant / Front Arrière /  Rear
Torsion bars l--ÿ3>n' - sa 'Ik

C) Matériau
Material W K XXXXX x x x x x

) FIA -1997
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Model
t f  » GC3 N - 5  5 9 8

706. Stabilisateur 
Stabiliser X ft' 7-ff’ -

Avant /  Front Arrière /  Rear
'û

a) Longueur efficace 
Effective length #3?!) S 1 0 6 4 .2  mm +/-1% XXXXX mm +/-1%

b) Diamètre efficace 
Effective diameter W3S!lS 18  mm XXXXX mm

c) Matériau 
Material W H

STEEL X X X X X

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser
l a 'A m '  m

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arrière 
Drawing or photo of rear stabiliser

1064.2 mm ±  1%

xxxxx
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Marque
Make

F U J I

Modèle
Model
t f  *  G C 3

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR /  Æ f î ë S

Homologation N°

N - 5  5 9 8
F N - 0 6  1

801. Roues 
Wheels

a) Diamètre 
Diameter 
i)Ag

b) Largeur 
Width
'JAte

Avant /  Front
flfl

Arrière /  Rear
m

Secours / Spare 
XA*7

1 4 " 1 4 " 14"

3 56  mm 3 5 6  mm 3 5 6  mm

5 ^ " 5 ^ - 5 ^ "

140  mm 140 mm 140 mm

802. Emplacement de la roue de secours
Location of the spare wheel B E H IN D  T H E  R E A R  S E A T

EE) Roue de secours dans son emplacement
Spare wheel in its location W-Jt

r

© FIA -1997
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Model
t f  * GC3

Homologation N°

N - 5  5 9 8
F N - 0 6  1

9. CARROSSERIE / BODYWORK /

901. Intérieur c) Climatisation M  oui 1 1 non
interior Air conditioning yes ^ no M
^ i ^ 173 /f i V 3 f -

d) Sièges 
Beats

d1 ) Type des sièges arrière 
Type of rear seats

d2) Appuie-tête 
Headrest

d4) Siège arrière rabattable 
Rear seat can be folded

BENCH

Avant /  Front / ^

S  oui CD non
yes no JS

IX] oui CD non
yes W no M

Arrière /  Rear / f t

CD oui IXI non
yes W no S

e) Plage arrière 1X1 oui CD non e l) Matériau
Rear ledge yes W no Material CLOTHftSPffl

902. Extérieur n) Essuie-glace arrière CD oui 1X3 non
Exterior Rear wiper yes W no

-

® FM -1997
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Homologation N°
Marque Modèle
Make Mode!

E i i j i  i f  » f î C 3  N  -  5  5  9  8

JAFl^SS# F N - 0 6 1

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION /  M Æ If  ̂

605 FINAL DRIVE OF GEAR-BOX (AUTOMATIC GEARBOX ETC.)

RATIO : 4.444
NUMBER OF TEETH : 4 0 / 9

3

12
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